
Fruitful ó lumJj, lukNet, KyfTr
Fruitless ó KjÒu, KjrgtT
Frustrate ó Kmlu, k§, mqgt TrJ
Fulfil in every age ó KjrmKòjúnJPm kJuj TrJ (KxKxKx kO: 1)
Fulfilment ó kKrkNetfJ, kNetfJ, xoJK¬
Full time catechist ó xJmtãKeT TJPaKUÓ/iotKvãT
Fullest way ó kNetnJPm
Fullness, It pleased God to make absolute - reside in him

ó TuxL~ 1:19
Fullness of deity  ó ßhmfô/BvõrPfôr kNetfJ

~ of heart ó ÂhP~r kNetfJ
~ of time ó TJPur kNetfJ
~ of the benefits and means ó xTu xMPpJV-xMKmiJ S

xJogtq
Fully  ó oPj ḱJPe, xŒNet„Pk
Fun ó rñ, o\J, IJPoJh
Fun, for fun ó ßTRfáT-ZPu
Function ó TJpt, Tftmq, ßkvJ, mOK•; C“xm, xKÿujL, IjMÔJj
Functions and ministries ó TothJK~fô S ßxmJTJ\
Fundamental  ó ßoRKuT/ßoRu, oNu kḰfkJhq (Kmw~)
Fundamental attributes ó ßoRKuT/ßoRu èeJmuL/iot

~ Christian prayer ó UsLÓL~ kJ́gtjJr ßoRu ‰mKvÓq
~ dispositions ó ßoRu ˝nJm/ ßo\J\
~ elements ó ßoRu CkJhJj
~ infidelity ó KnK•Vf/ kJ́rK÷T IKmvõ̃ fJ
~ moral criteria ó KnK•Vf ‰jKfT oJjh§
~ structure ó ßoRKuT TJbJPoJ
~ unity ó ßoRu GTq

Fundamentalism ó mJAPmPu IºKmvõJx, mJAPmu mqJUqJ~
ßVÅJzJKo

Fundamentalist ó mJAPmPu IºKmvõJxL, mJAPmu mqJUqJ~
ßVÅJzJk∫L

Funeral (burial) ó IP∂qKÓKâ~J, oOPfr x“TJr, oOfx“TJr
~ ceremonies ó IP∂qKÓKâ~JjMÔJj
~ eulogy ó IP∂qKÓT kv́K˜
~ orations ó IP∂qKÓKâ~J ḱJgtjJ
~ pall ó vmJiJr-IJòJhjL
~ pall-bearer ó vmJiJr-IJòJhjL myjTJrL
~ parlour ó IP∂qKÓKâ~J Tã
~ pile ó KYfJ
~ pyre ó KYfJ
~ rite ó IP∂qKÓKâ~J k≠Kf mJ KmKi
~ service ó IP∂qKÓKâ~JjMÔJj
~ urn ó IP∂qKÓKâ~J-n˛kJ©

Furnishings (Church) ó KV\tJr IJxmJmk©, xJ\xöJ mJ
xr†Jo

Futile ó fáò, mOgJ, ITJre
Future ó nKmwq“, nJmLTJu, IjJVf nKmwq“, nKmwq“ pMV,

nJmL
~ life ó kr\Lmj, krTJu

Futurism ó nKmwqPfr kKrPkḰãPf kǵJVf rLKfjLKfr
KmÀ≠ofmJh

Futurist ó G ofmJhL; kf́qJPhPvr nKmwqÆJeL kNet ßyJT mPu
pJrJ KmvõJx TPr
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Gaiety ó  kĺáuäfJ
Gaily ó  kĺáuäKYP•, yJKx-oMPU
Gain ó  uJn, xMKmiJ, CjúKf
Galatians  ó  (mJAPmPur) VJuJfL~ kM̃ T
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Gallican  ó  VqJKuäTJj; ßkJPkr oPfr Ckr lrJxL TJgKuT
o§uLr kJ́iJPjqr ofmJhL

Gallicanism  ó  VqJKuäTJjmJh, lrJxLPhPv ßkJPkr IJKikfq
kḰfPrJi

Gaudium et Spes ó  mftoJj \VPf UsLÓo§uL Kmw~T
xÄKmiJj

Gasp ó yÅJkJPjJ, IJTáu yS~J
Gehenna  ó  jrT, \JyJjúJo, pπeJVJr
General  ó  xJiJre, xmt\jLj, Kmvõ\jLj, KjKmtPvw
General (opp. of Particular, i.e. Calvinist)  ó  UsLPÓr

kKr©Je xmtxJiJrPer \jq
(of Salvation Army)  ó  (oMKÜPlRP\r) ß\PjrJu
(Superior of Religious Order)  ó  xMKkKr~r ß\PjrJu,

xÄW kíJj
~ absolution  ó  xoPmf kJkãoJ
~ acclamation  ó  xJiJre kv́K˜
~ Catechetical Directory  ó  iotKvãJr xJiJre KjPhtKvTJ
~ Chapter  ó  xjúqJxmsfL xÄPWr ßTªsL~ xnJ
~ confession  ó  xoPmf kJk˝LTJr, pJmöLmj

kJk˝LTJr, xJrJ \LmPjr kJk˝LTJr
~ Council  ó  Kmvõ\jLj oyJxnJ
~ norms  ó  xJiJre Kj~oJmuL
~ principles  ó  xJiJre Kj~o, xJiJre jLKfoJuJ
from particular to ~  ó  KjKhtÓ yPf IKjKhtÓ; IxJiJre

yPf xJiJre
Generally speaking  ó  xJiJref”
Generate  ó  xNYjJ TrJ, xOKÓ/C“kJhj TrJ
Generating force ó kJ́exûJrL vKÜ
Generation  ó  C“kJhj, xOKÓ; \jj, k\́jj; \jìhJj; kMÀw;

x∂Jj-x∂Kf, k\́jì
From ~ to ~ ó   mÄvJjMâPo, kMÀwJjMâPo

Generationism  ó  \z CkJhJj ÆJrJ KkfJoJfJ fJPhr

x∂JjPhr ßhy IJ®J C“kJhj TPr ∏ FA ofmJh
(see Traducianism)
Generalization  ó  xJiJre Kx≠J∂, xJiJre IjMoJj; xJiJre

ßvseLnáÜ, xJoJjqLTre
Generosity  ó  mhJjqfJ, hJjvLufJ; ChJrfJ, oyJjMnmfJ
Generous  ó  ChJr, hJjvLu
Genesis  ó  (mJAPmPur) IJKh kM̃ T/V́∫
Geneva Theology  ó  TqJuKnjmJh (IgtJ“ ß\PjnJmJxL

TqJuKnPjr ofmJh)
Gentile(s) (see heathen)   ó  Km\JfL~; I-AÉhL; IKjÉhL,

KnjiotL,  ßkR•KuT; Km\JfL~ mqKÜ; I-AÉhL
mqKÜ, ßkR•KuT mqKÜ, (mJÄuJPhPvr kKrPḱKãPf)
mOy“ \jPVJÔL, KmPhvL, KmiotL, BvõrnÜ IKjÉhL

Gentiles, Summa contra ~ ó  (xJiM aoJx IJTáAjJPxr)
Km\JfL KmPrJiL V́∫

Gentle  ó  xyjvLu, ßTJou
Gentleness  ó  xKmj~
Genuflect  ó  \JjMkJf TrJ, yÅJaá ßhS~J
Genuflection  ó  \JjMkJf

double ~  ó  Cn~ \JjMkJf
Genuine ó  UÅJKa, IJxu, pgJgt, mJ˜m, kT́íf, ITka
Genuine, let charity be ~  ó  nJumJxJ ITka ßyJT

(KxKxKx 1971)
Genus  ó  oyJ\JKf, \JKf
Geomancer  ó  Ve“TJr
Geomancy  ó  nKmwq“Tgj; ‰hmmJeL
Gestatorial  ó  ßkJk myjTJrL IJxj xŒTtL~
Gestures ó IñnKñ, IJTJr-AKñf
Gestures and bodily postures  ó  oMhsJ S IñKmjqJx/ IJxj
Get, set out to ~ him ó  fÅJPT iPr IJjPf ßmKrP~ kzJ (oJTt

3:21)
Ghost  ó  nëf, ßkf́J®J; IkPhmfJ, ZJ~JoNKft

144    145G G



Holy Ghost (see Holy Spirit)  ó  kKm© IJ®J
Ghostly  ó  kJroJKgtT, ßnRKfT; kKm© mJ o§uLr Kmw~

xÄâJ∂
Gift  ó  hJj, IjMV́y, CkyJr, èe mJ mOK•

seven ~s of the Holy Spirit : Wisdom, understanding,
counsel, fortitude, knowledge, piety, fear
of the lord  ó  kKm© IJ®Jr x¬hJj ”
kù́J, mMK≠, KmPmT, oPjJmu, ùJj, iotJjMrJV S
Bvõr-nLKf

divine ~  ó  Gv IjMV́y mJ hJj
natural ~  ó  ˝JnJKmT èe mJ mOK•
~ of faith  ó  KmvõJPxr oNuqmJj hJj
~ of the Holy Spirit  ó   Gv hJj, ˝~Ä ßxA kKm©

IJ®JPT hJj, kKm© IJ®Jr IJK®T hJj, KhmqhJj
Girdle  ó  TKamºj, ßTJormº, ßTJor-mÅJi, mºjL
Give  ó  CÆM≠ TrJ, KjPmhj TrJ
Give in  ó  ˝LTJr TrJ, ßoPj ßj~J

to give out  ó  kT́Jv TrJ
Give up  ó  xÅPk ßhS~J (ßrJoL~ 8:32), kKrfqJV TrJ,

ZJKzP~ ßhS~J
Global Warm  ó  Kmvõ\jLj C•Jk
Gloria  ó  oKyoJP˜J©

~ in excelsis Deo  ó  ßy ˝Vṫ  krPovõr, ßfJoJr  \~
ßyJT, \~ krPovõPrr D±tPuJPT

~ Patri  ó  K©Pfôr \~
Glorification  ó   oKyoJKjõfTre, èeTLftjTre
Glorified  ó  ßVRrmJKjõf; oKyoJKjõf

~ bodies  ó  (kMjÀ™JPjr kr UsLPÓr S IjqJjq xJiM
mqKÜPhr) oKyoJKjõf ßhy

~  humanity  ó   oKyoJKjõf oJjmfô
Glorify  ó  oKyoJKjõf TrJ;  èeTLftj TrJ, ßVRrmJKjõf TrJ

~ and praise of God  ó  krPovõPrr oKyoJ, ±Kjf y~

fÅJr ˜áKfmªjJ
Glorious  ó  ßVRrmJKjõf, oKyoJoK§f, oKyoo~, xoMöôu,

ßVRrmo~
Glorious body  ó   oKyoo~ ßhy, oKyoJoK§f vrLr

(subjective)  ó  hLK¬, Höôuq (see also doxa)
Glory (objective)  ó  kv́ÄxJ, ̃ áKfmJh; ßVRrm, oKyoJ, VKroJ,

TLKft
to give glory to God   ó  BvõPrr ßVRrm TrJ mJ ̃ áKfmJh

TrJ
Glory and honor of divinity  ó  BvõrPfôr ßVRrm S xÿJj
Glory of Israel  ó   AxsJP~Pur ßVRrm
Glory to come ó ßVRrPmr IJvJ (TuxL~ 1:27)
Glutton  ó  HhKrT, ßkaáT, ChrkrJ~e
Gluttony  ó     HhKrTfJ, ßkaáTfJ, Chr-ßxmJ, IKfPnJ\j
Gnashing  ó  h∂Wwte, Tzoz
Gnosis  ó  ùJj, ùJjoJVt, IiqJ®-ùJj
Gnostic  ó  ùJj xŒjú, ùJjVf, IfLKªs~, ßù~mJhL;

ùJjmJhL
Gnostic Docetism    ó  ùJjmJhL/ßù~mJhL oJjmfôyLj

UsLÓmJh
Gnosticism  ó  ßù~mJh, ùJjmJh
Go  ó  kJKz ßhS~J
Go forth  ó  pJ©J ÊÀ TrJ

Goal ó  kNetuãq, V∂mq˙Jj, uãq, CP¨vq
~ of all things   ó  xm KTZMr IK∂o uãq

God  ó   Bvõr, krPovõr, nVmJj, bJTár
god  ó  ßhm, ßhmfJ
the God-Man  ó  oJjPmvõr, Gv-oJjm
God’s acre  ó  VL\tJr kJ́ñe
God’s existence   ó  BvõPrr IK˜fô
God’s good pleasure ó BvõPrr kx́júfJ IjMxJPr (KxKxKx
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1066) (uMT 12:23)
God’s immanences ó BvõPrr I∂KjtKyf Im˙Jj
God’s Revelation  ó  BvõPrr ḱfqJPhv, Bvõrh• kf́qJPhv
God’s servant  ó  BvõPrr ßxmT
God’s sake, for  ó BvõPrr UJKfPr
God forbid  ó  Bvõr jJ TÀj
God willing  ó  BvõPrr AòJ~, Bvõr pKh TPrj/ YJj
Godfearing  ó  BvõrnLÀ, iotnLÀ
Godhead  ó  Bvõrfô
Godhood  ó  Bvõrfô
God-man  ó  Bv-oJjm, oJjPmvõr
God, We are of ~  ó  IJorJ krPovõPrr IJkj\j
godchild  ó  iotx∂Jj
goddaughter  ó  iotPoP~
goddess  ó  ßhmL
god-father  ó  iotKkfJ
godless  ó  KjrLvõr, iotKmoMU, jJK˜T, KjrLvõrmJhL, BvõryLj
God like  ó  Bvõr-xhOv; BvõrL~, Bvõrfáuq, Gv, Khmq, Gv

nJVmf
godly  ó  BvõrnÜ, iJKotT, xJiM
godmother  ó  iotoJfJ
godparents  ó  iot KkfJoJfJ
godson  ó  iotkM©, iotPZPu
Going concern ó YuKf TJrmJr
golden calf  ó  ˝eto~ ßVJ-m“x, mJZMr
Golden Death  ó  xMmet oOfáq
Golden Rule  ó  xMmet jLKf, ˛reL~ jLKfmYj
Good  ó  nJu, C•o, CkpMÜ; iJKotT, kPrJkTJrL, Kmvõ̃ ,

jqJ~mJj; oñu, TuqJe, hãfJ, C•ofJ, KjkMjfJ,
xffJ, oyJj, oñuo~, x“ KyfTr, pgJgt, xM-hã,
KjkMe, KjUMÅf

~ and evil  ó   nJu S oª, xhx“, iotJiot

~ conduct  ó  x“YKr©, xMYKr©
~ Friday  ó  kMeq ÊâmJr
~ governance  ó  xMvJxj
~ manners  ó  KvÓJYJr, KvÓfJ
~ News  ó  xMxÄmJh, oñumJftJ, Gv rJP\qr oñumJftJ,

Ên xÄmJh, Ên mJftJ
~ Samaritan  ó  C•o xorL~
~ teacher  ó  xh&èÀ
~ will  ó  xKhòJ, IJ∂KrTfJ
~ works  ó  x“TJ\, kMeqTot, h~Jr TJ\
for good ó  FPTmJPr, KYrKhPjr \jq
in a good faith ó  xrunJPm
to do good ó  CkTJr TrJ, oñu TrJ, Kyf TrJ
God’s good pleasure   ó  BvõPrr kx́júfJ IjMxJPr

(KxKxKx 1066) (uMT 12:23)
Goodness  ó   C•ofJ, oñuo~fJ, xh&èe, TÀeJ, ßvsÔfJ,

C“TíÓfJ, kPrJkTJKrfJ
Goodness (of God)  ó  C•ofJ, h~J, oñuo~fJ, ioto~fJ

(2 TKr∫L~ 5:21), oñuo~
Gospel  ó  oñuxoJYJr, xMxoJYJr, oñumJftJ; oñuxoJYJr

kM̃ T, oñumJeL, ÊnxÄmJh
~ book  ó  oñuxoJYJr kM̃ T
~ hall  ó  mJAPmu-IjMÔJj Tã, kJ́gtjJr xnJTã
~ truth  ó  vJ˘mJTq, vJ˘L~-xfq
~ shop  ó  ßogKcÓPhr VL\tJ
~ gospeller  ó  oñuxoJYJr kJbT
~ life  ó   oñuxoJYJr xÿf \Lmj
hot  ó  Ifáq“xJyL oñuxoJYJr kÝJrT

Gossip  ó  mJP\ V·, V·è\m, V·VJZJ
Governance ó vJxj
Governing office
Government  ó  xrTJr, kv́Jxj
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Government, Church  ó  o§uL kv́Jxj
Grace  ó kx́Jh, TíkJ, Gv kx́Jh, Gv TíkJ S hJj, IjMV́y
Grace  (beauty) ó  vsL, oJiMpt, uJmeq, TJK∂
Grace  (His, Your, etc.)  ó  oyJoJjq, oPyJh~
Grace  at Meals  ó  IJyJPrr kNPmt S kPr ḱJgtjJ
Grace  of justification  ó  jqJpqfJ kḰfkJhj~TJrL TíkJ
Grace of repentance  ó  IjMfJPkr kx́Jh/ TíkJ

actual Grace  ó  kḿftT kx́Jh, BvõPrr Kjfq xyJ~fJ,
BvõPrr xJyJpq

by the grace of God ó  BvõPrr IjMV́Py
correspond with Grace ó  kx́JPhr Im˙J~ gJTJ
divine Grace  ó  Gv kx́Jh, BvõrJjMV́y, mr, nVmJPjr

hJj S CkTJr
efficacious Grace ó  lukh́ ḱxJh
fall from Grace  ó  Gv kx́JhYMqKf
first Grace  ó  ßoRKuT hJj
free Grace  ó  ChJr mJ oMÜ hJj
full of Grace  ó  TíkJ mJ kx́Jh kNet
infused Grace  ó  IjMḱKmÓ hJj
life of Grace  ó  Gv \Lmj, IPuRKTT \Lmj, kx́JhkNet

\Lmj
means of ~  ó  Gv kx́JPhr CkJ~ mJ mJyj
sacramental Grace ó  kKm© xJÄÛJKrT kx́Jh
santifying (habitual) Grace ó  kKm©TJrL TíkJ/kx́Jh,

˝J„kq kx́Jh
saving Grace ó  kKr©JehJ~L ḱxJh
state of grace ó  Gvkx́JPh K˙Kf, KY•ÊK≠

Graceful   ó  TÀeJWj
Gracious   ó  ßvJnj, xMªr, h~JmJj

(favourable)  ó  TÀeJo~, h~Jo~, kx́jú, xh~
Gradual (at Mass)  ó  mªjJ VLKf, ßxJkJj-ß˜J©

(plain chant book for Mass)  ó  mªjJ VLKf kM̃ T

~ psalms  ó  xJo-xñLf; ßxJkJj-ß˜J©
Gradual  ó  iqjVLKf, âomitoJj, iJrJmJKyT
Graduale Romanum ó  ßrJoL~ UsLÓpJPVr ßxJkJj-ß˜J©/

iqJj-VLKf
Grail, Holy  ó  (UsLPÓr) ßvw ßnJ\j kJ©
Grant participation in ó IÄvV́yPer xMPpJV FPj ßh~
Gratuitous gift  ó  KmjJoNPuq kh́•/kJ́¬ hJj
Gratuitous love  ó  KmjJoNPuq kh́•/kJ́¬ nJumJxJ
Grave  ó  xoJKi, Tmr, xoJKi˙Jj; nJKr, èÀ, V÷Lr

~ clothes  ó  vmm˘, xoJKi m˘
~ digger  ó  Tmr UjjTJrL, xoJKi UjjTJrL
~ stone  ó  xoJKi luT
~ yard (cemetery)  ó  xoJKi˙Jj, Tmr˙Jj, ßVJr˙Jj

Grave matter  ó  èÀfr Kmw~
Grave sin  ó  èÀfr kJk
Gravemen  ó  o§uL xŒPTt IKnPpJV k© (AyJ KjÕ pJ\T

xnJ TftOT C±tfj pJ\T xnJ~ ßkḰrf y~)
Gravity ó  èÀfô, VJ÷Lpt, iLrfJ, K˙rfJ
Gravity of sin  ó  èÀfr kJPkr èÀfô
Great  ó  IK∂o, oy“, oyJkJ́e, oyJoKf, ßvsÔ S kíJj,

KjhJÀe, oyJ, oyJj, mOy“, mz, KmrJa, IKfv~
~ thanks ó  xmtJ∂”TrPe ijqmJh

~ Assize (or Day or Inquest)  ó  IK∂o KmYJr Khmx
~ Commission (Mt. 28:19~20)   ó  (pLÊr) oyJj

IJPhv
~ Penitentiary  ó  kíJj ßvJijJu~
~ and first  ó  ßvsÔ S ḱiJj

~ things the Lord has done  ó  krPovõPrr oyJj
TotTLKft

Greater ó xoO≠
Greater love, no one has ~ ó  IKiTfr nJumJxJr Kjhvtj
Greatness   ó  IxLo, oJyJ®q, xLoJyLj oy•ô, oy•ô
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Gross Domestic product ó ßoJa ßhv\ C“kJhj
Grotto (Lourdes)  ó  (kJyJz mJ kmtPfr) èyJ
Ground of Being  ó  x•Jr C“x mJ TJre
Grow ó VPz SbJ, ßmPz SbJ, kMÓ yS~J
Grudge  ó  KhPf jJrJ\ yS~J; IKjòJr xKyf o†Mr TrJ
Grumble  ó  UMÅf UMÅf TrJ; IxP∂Jw kT́Jv TrJ
Guard  ó rãeJPmãe TrJ, rãJ TrJ, ßYRKT ßhS~J, kJyJrJ

ßhS~J
Guard, to be on one’s ~  ó  xfTt yS~J; xJmiJj/ ÉÅKv~Jr

gJTJ
Guardian  ó IKnnJmT, rãT, f•ôJmiJ~T
Guardian angel ó rãT-hNf, rãL-hNf
Guardian of country  ó  ßhvrãT
Gurdian of Friary ó  ˙JjL~ xMKkKr~r, l∑JK¿xTJj TjPnP≤r

kKrYJuT
Guardianship of angels  ó ßhm/ ˝VthNfVPer rãeJPmãe/

f•ôJmiJj
Guarding the deposit of faith  ó  iotKmvõJPxr IJoJjf

rãeJPmãPer hJK~fô (KxKxKx kO: 1)
Guide  ó  kKrYJKuf TrJ, kg ßhUJPjJ, CkPhv ßhS~J,

kKrYJuT, krJovthJfJ
spiritual ~  ó  IJiqJK®T kKrYJuT mJ krJovthJfJ; èÀ,

CkPhvT
Guidelines  ó  KhTKjPhtvjJ/KhTKjPhtvT
Guiding  ó  xyJ~T
Guilt  ó  IkrJi, ßhJw, IkrJiPmJi
Guilt offering  ó  ãKfkNre ‰jPmhq; ḱJ~KÁ• ‰jPmhq

Greed  ó  ßuJn, ijKu≈J, ijuJuxJ
Greedy ó  ßuJnL, uM…
Greek  ó  V́LT, V́LxPhPvr IKimJxL; V́LT nJwJ; V́LT o§uLnáÜ

mqKÜ
~ Church (Eastern Orthodox Church)  ó  V́LT

o§uL, kJ́Yq  Igtcé o§uL
~ Cross  ó  V́LT âáv
~ Fathers  ó  V́LT o§uLr KkfíVe (pJrJ V́LTnJwJ~ V́∫

rYjJ TPrKZPuj)
~ Liturgy (see Rite, Byzantine)  ó  V́LT CkJxjJ

IjMÔJj
~ Rite  ó  V́LT iotJjMÔJj k≠Kf

Greeting  ó  ˝JVf x÷Jwe
Gregorian  ó  ßV́VrL~Jj, ßV́VrL~

~ Calender  ó ~  kK†TJ
~ Calender Reform  ó  ~ kK†TJ xÄÛJr
~ Chant  ó  ~ xñLf
~ Mass  ó ~  UsLÓpJV
~ music  ó ~  xñLf
~ style  ó ~  ÓJAu, YJuYuj mJ dÄ

Gregorian Chant  ó  ßV́PVJKr~Jj xñLf, ßkJk ßV́PVJrL
TftOT rKYf xñLf

Gremial  ó  (CkJxjJ~ IJxLjJm˙J~) KmvPkr ßâJzm˘
Greyfriars (see Friar)
Grid up mind  ó  oPj oPj IJPV gJTPf ‰frL yS~J/gJTJ
Grief ó KmwJh, ßvJT
Grieve, to ~ ó  hM”U TrJ, hM”U ßhS~J
Grievous  ó  hM”U\jT, ßWJr, èÀfr
Grip (death should keep him in its) ó (KfKj ßp oOfáqr)

mvLnëf yP~ gJTPmj
Groans, in ~  that words cannot express ó IKjmtYjL~

IJftjJPhr oiq KhP~
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